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A polgárdii országúi
Irtunk róla, hogy kedden egy 200 

tagú küldöttség járt Kálmán Gusztáv iöld- 
mivelésügyi államtitkárnál a képviselőház
bán s arra kérte, hogy akadályozza meg

I
azt a kiáltó igazságtalanságot, amely 
Batthyány Lajos gróf akarata folytán-Pol- 
gárdit, egész környékét, egy igen-igen né
pes országút kocsijáró közönségét az or- 
szágut áthelyezésével érné.

Olvasóink bizonyára ismerik már ezt 
a kiabáló sérelmet. Budáról Fehérváron át, 
le Somogyországba, Steierbe stb. egy or
szágút vezet. Ez az ut nyílegyenesen mégy 
Szabadbattyántól Lepsényig. De a balsorsa 

1 Batthyány Lajos gróf kastélya és parkja 
előtt viszi el, körülbelül 200 méternyire. 
Az országút bizonyára előbb megépült, 
mint Batthyány gróf kastélya. A por s a 
kocsik zaja bizony odavérődik, mint a ho
gyan más halandók portájára is oda szo
kott verődni, mint a hogyan Taftnak, az 

! Észak-amerikai egyesült Államok elnöké- 
[ nek Fehér házához is odaverődik, mint a 
X hogyan éri a zaj I. Ferenc József apostoli 
; királyunk bécsi Burgját, vagy a hogyan a 

hatalmas német császár berlini, a szász 
király drezdai, a spanyol király madridi, 
a norvég király christiániai, a svéd király 
stockholmi, a dán király kjöbnhawni pa
lotájához is odaverődik a földi halandók

zaja,- valamennyinek az ablaka alatt halad
ván el a kocsiút. S ezeknek az igen-igen 
nagy uraknak s másoknak beláthatatlan se
rege nem kifogásolja azt, hogy a földi lények 
körülöttük a gyarlóságaikkal s járműveik 
gyarlóságával együtt járó zajt akaratlanul 
is verni merészelik, hánem a közérdekért 
s embertársaik javáért eltűrik ezt a cse
kélységet.

Én bátran merem mondani, hogy akár 
Berlinben, akár Dresdában, akár Madrid
ban vagy Veneziában vagy Rómában — 
Washingtonról s egyéb köztársasági nagy 
városokról nem is szólok — föltétlenül 
föllázadnának az emberek, ha olyan meg
magyarázhatatlan és megérthetetlen kíván
ság " szállná meg a nagy urak, királyok, 
császárok lelkét, mint a milyen Batthyány 
Lajos gróf révén sok százezer embert sújtani 
készül. Nincs olyan nép, amely ilyen meg
döbbentő gondolatnak helyet és utat volna 
képes adni, mint a milyen ellen Polgárdi 
érdemes közönsége sikraszáll. Talán Orosz
országban megtörténhetik, hogy a felséges 
cár akaratára a rabszolgasorsból ki nem 
nőtt muzsikok alázatos hátgörbüléssel vi
selnék az ilyen szabály . megnyilvánulását 
s kilométerekre elkerülnék a felséges úr
nak óhajtását.

De Magyarorságban nem volt még és 
nem lehet ilyesmiről szó. Ha pedig szó 
lesz és a hatalom keresztül fogja azt vinni

— hiszen nálunk lehetséges még az ilyes
mi is — mi meg vagyunk győződve, hogy 
a polgárdii utou keresztülj áró közönség 
néni fog belenyugodni ebbe a kényszer
helyzetbe. Ha nem sikerül neki visszahe- 

"lyéffetni azt az utat az idén, sikerül 5— 
10 vagy 20 év múlva de sikerülni fo g , 
mert ilyen sérelem nem felejthető el, ilyen 
seb nem gyógyul be, ha százszor kegyel
mes kezek vágták is. Majd ha a Batthány 
grófi család kisebb hatalmasság lesz, mint 
a milyen most, az a közönség meg fogja 
találni az utat a statusquo visszaállítására.

Mit is akar Batthyány Lajos gróf?
A nyílegyenes országutat el akarja 

csavarni 3 kilométerrel hosszabb mellék 
útra. Az ut a. kertje előtt megy el és most 
meg akarja vele kerültetni az egész nagy 
négyszegletű parkot.

Hát ez abszurdum. Minden kocsi, 
száz — meg százezer évenkint 10— 20—30 
percnyi úttal hosszabbat lesz kénytelen 
tenni, mint a mennyit eddig tett.

Fölhozunk egy analóg esetet.
Zichy János gróf a jelenlegi vallás- 

és közoktatásügyi miniszter nagylángi kas
télya előtt is megyei u t halad el, körül
belül 80— 100 méternyire. Aránytalanul 
kisebb forgalmú, mint a polgárdii, de a 
helyzet ugyanaz. Zichy János gróf mi
niszternek is kellemetlen volt a zaj és por, 
a mi a kocsiutról behatolt. Szó is volt az

A betlehemi gyermekek.
—  A „Fejérmegyei Napló“ tárcája —

(Folytatás.)

—  Lám, lám, milyen veszedelemben forog
tam a csöppség ötlete m iatt! Ha Voltigius kissé 
korábban jön, még meglátja, hogy egy gyereket 
tartok a karjaim között.

A százados odament a katonához és meg
kérdezte tő ié : beszélhetnének e négy szem közt, 
hogy senki m eg ne hallja? Titkot akar rábízni.

—  A kaputól tiz lépésnyire már nem hallhat 
senki, — felelt a légionárius.

—  Tudod, —  mondta a százados, — hogy 
Heródes király már több Ízben kézre akart keri- 
tetni egy gyermeket, aki itt nevelkedik Betlehem
ben. Megjósolták neki a jövendőmondói meg a 
papjai, hogy ez a gyerek ül majd a trónjára s 
még azt is megjövendölték, hogy ez az uj király 
alapítja meg a|béke és a kegyes élet ezeréves orszá
gát. Értheted tehát, hogy Heródes szeretné ártal
matlanná tenni. .

. — Hogyne érteném 1 —  mondta lelkesen a 
közvitéz. —  De hisz énnél könnyebb .sincs a 
világon.

— Mindenesetre nagyon könnyű volna, —  
folytatta a százados, —  ha tudná a király : melyik 
az a gyermek a betlehemi gyermekek közül ?

A légionárius homlokát elbontották a redők.
—  Kár, —  mondotta — hogy ezt nem tud

ják kideríteni a jövendőmondói.
-----De Heródes most cselt eszelt ki s  azt

hiszi, majd igy ártalmatlanná teheti a békesség 
ifjú fejedelmét. Királyi jutalmat igér annak, aki 
kezére jár.

— Voltigius parancsát, legyen bármi, jutalom 
s  ajándék nélkül is teljesítjük.

—  Köszönöm. Halld hát akirály tervét! Leg
kisebb fiának a születése napján nagy ünnepséget 
rendez s meghívja rá a két-báróm esztendős bet
lehemi gyermekeket egytől-egyig anyjcstul. S ezen 
az ünnepélyen . . .

Abban hagyta a beszédet és elmosolyodott, 
mert észrevette, hogy a katona arcára Irtózat ül.

—  Ne ijedj meg vitéz barátom! — foly
tatta később — Heródes nem & gyerekekre vi- 
gyázást bízza ránk. Hajtsd csak ide a füledet, 
majd megsúgom : mi a terve ?

A százados sokáig súgott-búgott a közvi
tézzel s mikor már mindent tudtára adott, hozzá 
tette:

—  M o n d a n o m  s e  kell, h o g y  e  terv e t n em

szabad elárulnunk senki emberfiának, ha csak azt 
nem akBrjuk, hogy füstbe menjen.

—  Tudod Voltigius, —  mondta önérzetesen 
a közkatona —  hogy bennem megbízhatói.

— A százados erre eltávozott és a légioná
rius megint csak maga maradt az őrhelyén. S  a 
kis gyermek után nézett. Az még mindig ott 
játszadozott a virágok között; könyedén, kecse
sen csapongóit körülöttük, akár a pillangó.

A katona elmosolyodott.
—  Igazság! —  mondotta —  ez a gyerek 

nem lesz sokáig szálka a szememben : őt is meg
hívják majd a Heródes ünnepségére.

És ott maradt egész nap a vártán. Mikor 
az est leszállt, éjszakára bezárták a kaput. Kapu
zárás után szűk, sötét sikátorokon át a Heródes 
pompás palotájába ment.

E hatalmas palotának belsejében nagy, ki
kövezett udvar terült el. Körülötte épületek s  
ezeken három nyilt karzat véges-végig. A leg
felső karzaton kellett tartani —  igy rendelte el a 
király —  a betlehemi gyermekek ünnepségét.

Ezt a karzatot — szintén a király paran
csára — úgy átalakították, hogy pompás mulató
kért fedett folyósójához hasonlított. Szőlővenyi
gék kúsztak a tetejére, rajtuk dús fürtök. A falak 
mentén véges-végig s  az oszlopok mellett is törpe

Hazai és Rumburgi vászon áruháza. Szfehérvár, Barátok épülete/ 
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Agy és asztalnemüek, Franczia batiszt, Angol Zephyr, Színes és 
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ut áthelyezéséről. Volt arról is szó, Hogy 
az ut megkerülje a gróf parkját. De Zichy 
János gróf belátta, hogy ez a kívánság 
lehetetlenség. Hát változtattak az utón. 
Küljebb tolták 5 0 -6 0  méterrel. Szóval 
egy csekély kanyarodást tesz az uj ut, 
amit a kocsinjárók nem vesznek észre, 
mert úgy szólva semmit időben nem ve
szítenek. , ^  . T

Hát ezt megtetethelne Batthyány La
jos gróf is. De a másik kívánsága sérelmes, 
állandóan, kiabálóan sérelmes, amelyet el 
kell fojtani csirájában s ha most nem le
het elfojtani, el kell pusztítani később, ha 
majd százezer meg százezer átkozódás ezt 
a sérelmet tűrhetetlenné teszi.

Véghetetlenül csodáljuk, hogy Batt
hyány Lajos gróf a mai szociális eszmei 
forrongás idején az anarkisztikus ideáknak 
ilye,n tápot ad. Mert valóban azoknak adott 
tápot. Az öreg Madarász József, a 97 éves 
képviselő, a vén kuruc, az ország nesz
tora odavezette a népét, a 200 tagú kül
döttséget az államtitkár elé. Az meghall
gatta és orvoslást Ígért.

A polgárdiák kívánságához mi is test- 
tel-lélekkel s minden igazságszeretetünkkel 
csatlakozunk. Semmi, egy parányi magán
érdek nem fűz bennünket ehhez az ügy
höz, sőt amennyire tiszteljük, annyira saj
náljuk. is Batthyány Lajos grófot, hogy 
egy ilyen tűz égetést állani, hogy annyi 
elkeseredett lélek gyűlöletét hordozni akarja.

De közérdekről lévén szó, leiemeljük 
szavunkat az igazság érdekében s szívesen 
bocsátjuk sorainkat a polgárdiak érdekei
nek szolgálatába.

ÚJDONSÁGOK.
— A zirczi apátválasztás. Őfelsége 

kabinet irodájából leérkezett már a leg
felsőbb beleegyezés, a mely az uj zirczi-

apát választását úgy, a hogy a Rend már 
kérte, szeptember 19 éré:-állapította meg., 
A mint mi'értesülünk a Rend tagjai kef 
mindenképén kiváló rendtársuk: Bekefi 
Rémig dr. .egyetemi tanár és Wérner 
Adolf dr. bajai fogimn. igazgató, körül 
csoportosulnák. Á többi jelölt az eddigi 
jelek szerint háttérbe szorult, a mi nagyon 
természetesen nem zárja még ki azt, hogy 
esetleg mást meg ne választhassanak. A 
valószínűség szerint a kettő közül Békefi 
Rémig dr. 10— 1.5 szavazattöbbségre szá
míthat. Benne a ciszterciták egy arany
tiszta jellemű, európai műveltségű, a tii- 
dotnányos világban is rendkívüli tekintély- 
lyel biró férfiút nyernek.

Kálmán Károly kitüntetése. Nagy öröm
mel’értesülünk arról a ritka és kitüntető 
megkülönböztetésről, amely Kálmán Károly 
volt orsz. képviselőt, kedves paptársunkat 
érte. Fölajánlotta két könyvét Dávid király 
zsoltárainak fordítását s Osszián költeményei
nek fordítását ö  Felségének a magyar ki
rálynak. A király legmagasabb köszönetét 
nyilvánította és-azokat a csa/drfrM6i20TOd«yt 
könyvtár részére kegyesen elfogadta.

A királyi kitüntetés királyi munkát ér
tékelt. Nem csupán Dávid király munkáit, 
nem csupán Ossziánnak, a költészet egyik 
babérral koszoruzott királyának a munkáját 
értjük, de azt a fordítást is, amely királyilag 
kitűnő, a melyről Magyarország minden 
kritikusa Szász Károlytól Sebestyén Károlyig 
mind elismerte, hogy Magyarországon igy 
még nem fordítottak idegen nyelvből költemé
nyeket. Kálmán Károly költői talentuma 
büszkeségünk nekünk, bátran és dicsősége
sen hivatkoztunk az ő nagyszerű tehetsé
geire a múltban ,s bátran és dicsőségesen 
hivatkozunk rá a jövendőben s büszkén 
szögezzük le lapunkban ezt az ujabh dicső
ségét minden olvasónk tudomására.

— Az Uj Lap szerkesztőváltozása. Amint 
lapunk olvasói előtt ismeretes, Vass József 
dr. városunkból Budapestre távozván, a Fe- 
jórmegyei Uj Lap szerkesztéséről lemondott. 
Helyét Csúcs István, az Uj Lap eddigi fő- .

munkatársa foglalta el, aki rendkívüli szor
galmával, tiszta lelkesedésével, a keresztény 
ügyek odaadó szolgálatával szinte egyedüli 
méltó utódja az ö kitűnő' elődjének. Mi hisz- 
szük, hogy az ő mindenképen nagyrahiva- 
tott egyénisége az Uj Lápnak csak. újabb
dicsősége leend. .. .......

A honvédség köréből. Vámos Gyula 
főhadnagy, aki a múlt évben a; szfehér vári 
m. kir. 17-ik honvédgyalogezredtől a sza
badkai m. kir. 6-ik hönvédgyalogezredhez 
helyeztetett át, f. hó 4-én Budapesten jeles 
képesítéssel tette le  a honvédakadémiai ta
nári vizsgát (a történelmi és földrajzi szak
ból) és mint tanárjelölt ez év végéig a buda
pesti II. kerületi áll. főreáliskolához oszta
tott be. v

— Jubiláld tanító. Szeib István az Öreg
utcai elemi iskola vezetőtanitója mint ipar
iskolai rajztanár 25 esztendeje működik 
buzgó munkálkodással a kultúra szolgála
tában. Ez alkalomból barátai és pályatársai 
szombaton este társas vacsorát rendeztek a 
tiszteletére, amikor is meleg ünnepségben 
részesítették a-derék  tanítót. Felköszöntőt 
Pausch Rafael ipariskolai igazgató és Lanze- 
ritsch Antal járásköri elnök mondottak.

— A polgármesterek hétfőn és kedden 
Sopronban országos értekezletet tartanak. 
Városunkból Saára Gyula dr. polgármester 
és Kisteleki Károly dr. tiszti főügyész vesz
nek részt az értekezleten, akik vasárnap 
utaznak el városunkból Sopronba.

— Egy jubileum. A ki a mi székesegy
házunk énekkarát csak egyszer is hallja, 
meglepődik egy üde tiszta, csengő, erővel 
teljes hang futamain. Mennyivel nagyobb 
aztán a csodálkozása, ha tudja, hogy ez idén 
negyvenedik éve cseng a mi székesegy
házunk ivei között, elbájolva, áhítatra ger
jesztve a hívők seregét. — Kétszeresen imád
kozik az, a  ki énekel — igy mondja az írás. 
Belehatolni az egyházi énekművészet kincses
bányájába s a mélységben rejlő drágaságo
kat felszínre hozni, fölemelni a sziveket Is
tenhez az O házában, a hova az élet annyi 
nyomorúsága, fájdalma, kétségbeesése, az

gránát meg narancsfák teli és teli érett gyümölcs
csel. A kövezet'csupa rózsa; szirmaik sűrűn és 
lágyan borultak egymásra, olyanok voltak, akár 
a szőnyeg. A rácsozat, párkányzat, az asztalok 
és az alacsony nyugvó ágyak hosszában pedig 
ragyogó fehér liliomokból font füzérek csüng
tek alá.

Ebben a virágos ligetben itt-ott márvány
medencék, kristálytiszta vizükben fickándozó arany- 
és ezüsthalakkal. Messze földről való tarka ma
dársereg a fákon, szüntelen fecsegő holló egy 
kalitkában.

Az ünnepség megkezdődött. A gyermekek 
bevonultak a karzatra anyjostul. A kis rügyeket 
mihelyt beléptek a palotába, felöltöztették bíbor
vörös szegélyű, fehér ruhába s rózsakoszoruval 
övezték szöghaju fejecskéjüket. Az anyák délce
gen lépdeltek a vörös meg kék ruháikban, arany
érmekkel és láncokkal ékesített magas, kupalaku 
főkötőjükről fehér fátyol csüngött alá. Némelyek 
magasan a vállukra ültetve vitték magzatukat, 
mások, akiké félénk volt és bátortalan, a karju
kon emelték. .

Az anyák letelepedtek a karzat kövezetére. 
Alig foglaltak helyet, rabszolgák jöttek, váloga
tott ételekkel s  italokkal megrakott alacsony asz
talkákat tettek elébök, amint királyi lakomához 
illik. _,s ők nagy boldogan hozzáláttak az evés
hez és iváshoz egytől-egyig, anélkül, hogy  ̂ bet
lehemi asszonyok, legszebb díszét: kecsesen rá
tartás méltóságukat levetkőzték volna.

A karzaton véges-végig virágtartóktól és 
gyümölcs, alatt görnyedező fáktól szinte eltakarva, 
két sor katona állott talpig fegyverben. Meg sé 
moccantak, mintha mit se törődnének veié: mi 
történik körülöttük. Az asszonyok nem állhatták 
meg, hogy olykor csodálkozva rajta ne feledjék 
a szemüket a vértesek eme seregén.

— Mire valók ezek ? — suttogták. —  Azt
hiszi tán Heródes: nem férünk majd meg egy
más közt? Az hiszi: csak ilyen sereg katonával 
tarthat féken ? -------  . 7—

— így kell ennek lennie a királynál! — 
felelték mások súgva. —  Heródes palotája min
den ünnepségen tele van katonával. Az ő tiszte
letökre vannak itt s  állnak őrt most is ezek a 
fegyveres légionáriusok.

A kis gyerekek a lakoma kezdetén kissé 
szepegtek s idegenül érezték magukat és szótla
nul húzódtak az édes anyjokhoz. De csakhamar 
felnyílt a szemük s megrohanták azokat a felsé
ges dolgokat, amiket Heródes készíttetett szá
mukra.

v a iB í ia u n  a  l u n u y  l
vendegeinek. A karzaton áttipegve, köpükre bu 
kanfak s-elszedhették a mézüket, egy harag 
méh se szegült nekik ellen. Majd fákra találta 
melyeknek gyümölccsel megrakott ágaik szelíd 
lehajoltak hozzájok.

Az egyik sarokban szemfényvesztők 1< 
ték őket s egy pillanat allat televarázsolták 
tarsolyukat játékkal. A másik sarokban megáll, 
szelídítő járt a kedvükben, olyan szélid tigr 
mutogatva nekik, hogy felkaphattak a hátára 
nyargalászhattak rajta.

, Az apróságoknak azonban mi sem tűnt 
annyira a gyönyörű paradicsomkertben, mint 
karzat egyik felén mozdulatlanul állott katon 
két hosszú sora. Figyelmüket lebilincselték tü 
doklő sisakjaik, szigorú, rátarti arcuk, gazdag 
díszített hüvelybe dugott rövid szablyáik.

’ Játék és hancúrozás; közben- váltig csak 
katonákon járt az eszök. Még ugyan huzódt 
m iaW íh í f?eret‘f k , volna Szelükb e jutni, ho(

Mindjobban belemelegedtek a játékba s  ün
nepi örömük szemlátomást fokozódott A kato
nák azonban még mindig mozdulatlanul álltak a 
helyükön. É s az apróságoknak csak nem fért a 
fejőkbe, hogy em ber' annyira meg tudja magát 
tagadni a szőlőgerezdek s  mindenféle nyalánksá
gok közepette, hogy kinyújtsa utánok a kezét.

Végre egy kis gyermek nem állhatott többé 
ellent. Óvatosan, gyors menekvésre készén köze
ledett az egyik vérteshez s  m ive l: az meg se 
moccant, mind közelebb ment hozzá. Végre már 
annyira a közelébe merészkedett, hogy megérin
tette a saruja szíját meg a lába szárát. Ekkor 

| mintha csak valami hallatlan gaztettet követett 
volna el, a vasemberek egyszerre mind megmoz
dultak. Leírhatatlan dühvei rohantak rá a gyer
mekekre. Egyesek megragadták őket a fejőknél 
s mintha csak nyílból lőtték volna ki, ledobták 
a karzat vasrácsozata fölött á lámpások és a vi
rágfüzérek közt a földre s  ott zúzódtak szét az 
udvar négyszögletes kövein. Mások kirántották a 
kardjokat s a kis ártatlanok szivébe döfték. Is
mét mások, előbb a falhoz verték a boldog talonok 
fejét, aztán levetették őket az éjsötét udvarba.

A szörnyű eset után egy pillanatra siti 
csend állt be. Szüleik szinte .megdermedtek a ré
mülettől. De a szerencsétlenek csakhamar vala
mennyien  ̂tudatára ébredtek a, , történteknek s 
iszonyút sikoltva, rohantak rá a pribékekre.

A karzaton még voltak gyermekek, akik az 
első támadásnál nem kerülhettek kézre. A  katonák 
hát ezeknek estek. Szüleik földre borultak élőt* 
tűk, puszta kézzel megragadták a  csupasz fegy
verükét, hogy feltartóztassák i- halálos (csapásét. 
Egyik-jmásik anya, akinek a  magzata már-már 
kiadta lelkét, szembe szállt a gyilkosokkal, tor
kon ragadta: őket, boszüt . akarván -rajtok állni 
megfojtott kicsinyéért; : : ^
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összetört reményei után menekül a gyó
gyulást kereső ember — ez olyan jótéte
mény, a melyért jól esik köszönetét mon
dani az élet egy-egy határpontján. Székes
fehérvár közönsége minden bizonnyal és 
teljes őszinteséggel érzi azt a, hálát, a  me
lyet Flögl Karolin énekművészeiének kö
szöni lehet. Szívesen kifejezést is ad neki, 
miko r ez a művészi munkálkodás 40 év óta 
gerjeszti áhítatra hivői lelkét. Mért Flögl 
Karolin hangja ily esodálatosan hosszú idő 
óta cseng fáradatíanul a székesegyházban. 
11 éves kis lány volt,a mikor a jó öreg Janny 
József fölfedezte a hangszálaiban rejlő kincse
ket. Szent irtván napján először énekeltette s 
attól az időtől fógya hovatovább vezetője 
lett az énekkarnak. Talán meg is ütközik 
egyik-másik, mikor egy hölggyel szemben 
ilyen lehetetlen őszinteséggel beszélünk az 
évtizedek ekkora számáról. Mi pedig dicse
kedni akarunk vele, föl akarjuk hívni a cso
dálkozást arra, hogy mekkora Istenadománya 
az, amely az 51-dik évben oly tiszta üde- 
ségben oly fáradhatlan erővel, oly bájos 
hatalommal uralkodik az elmúlt évek össze
gyűjtött tudásán. A múlt vasárnap pálya 
társai egy kedves emlékkel, egy művészi 
értékű órával lepték meg Flögl Karolint a 
jubileum örömmére. Szinte szymbolumként 
kínálkozik az az óramű az ő fáradhatlan, el 
nem csüggedő talentuma jelképzésénél, ma 
egy nagyobb társaság ünnepli a mi mű
vésznőnk örömét, amely mindnyájunk öröme. 
Mindenki annyi idős, amennyinek látszik s 
ha Flögl Karolin a negyvenedik jubiláns 
esztendő idején oly előkelő művészettel di
csekszik, mint amilyennel méltán dicseked
hetik, akkor bízvást örvendhet a nyilvá
nosság előtt is. Ezért üdvözöljük őt mi is 
lapunk hasábjain, őszinte szívvel kívánjuk, 
hogy az évtizedek szálljanak fölötte ezután 
is határtalanul, úgy hogy az ő kiváltságos, 
istenadta művészetét nagyon soká élvezhes
sük még.

— Halálozás Kőváry Ede székesfehérvári 
lakos f. hó 7 én reggel 7 órakor 70 éves korában 
elhunyt. Temetése f. 8 án d. u. 4  órakor lesz az 
Öreg-u. 25 sz. a. gyászházból.

— Népgyiilés. A függetlenségi-párt a 
katonai javaslatokkal valamint a katonai bo

Ebben a vad kavarodásban, miközben bor
zasztó jajveszékléstől hangzott a palota s  a leg
kegyetlenebb vérontás dúlt, a karzatról levezető 
lépcsőn mozdulatlanul áliott az a katona, aki a 
város kapujában szokott őrködni. Nem vett részt 
sem a támadásban, sem a mészárlásban. Csak az 
utat zárta.el fegyverével azok előtt az asszonyok 
előtt, akiknek sikerült magokkal ragadniok gyer
mekeiket s  akik megpróbálták: hátha le tudnának 
velők menekülni á lépcsőn. Ám a puszta látása 
is, amint legyökerezve s kérlelhetetlenül állt ott, 
oly vérfagyasztó volt, hogy a menekülők inkább 
legugráltak rácson át, vágy visszarohantak a harc 
hevébe, mintsem kitették volna magukat az előtte 
való szorongó elmenekülés veszedelmének.

—  Voltigius igazán okosan tette, hogy en
gem állított erre az őrhelyre, —  gondolta a lé
gionárius. — . Fiatal,, tapasztalatlan katona el
hagyta volna a helyét s  a tolongok .közé vegyült 
volna. Ha én elhagyom az őrhelyemet, engedve 
a csábításnak, legalább is egy tucat el-kime- 
nekszik. .

Tűnődései, közben feltűnt neki egy fiatal 
asszony. Magával ragadott gyermekével hanyatt- 
homlok rohanva, , menekült lefelé. Azok közül a 
légionáriusok közül,, akik, mellett el kellett oson
nia, egy se állhatta útját, mert valamennyi he
vesen tülekedett a többi asszonyokkal. így hát 
eljtuhatott a karzat végére. ,

, —  Nini 1 - éz ugyancsak rajta ‘ van, hogy sze
rencsésen megmeneküljön! —- góndolta á' katona. 
— Nincs megsebezve se ő, se  á gyereke. Há 
most nem volnék itt 4 ,-v  •• •;; * i - .V iX  

, ■ ;.v . Lagerlöf Zelma.
• 1 ■ (Folyt, köv.) , ' • 'V'- y y

nyolult katonai helyzettel kapcsolatban ok
tóber elsején nagyszabású népgyülést ren
dez. A gyűlés gondolata a függetlenségi-párt 
múlt heti választmányi ülésén ment hatá
rozatba. Ugyan ez a  gyűlés kiküldötte Csöp- 
pentzky Mihály dr., Bolly Géza dr. és Krausz 
Zsigmond dr.párttagokat, hogy az orszá
gos függetlenségi-párttal állapodjék meg a 
gyűlés szónokait illetőleg. A függetlenség 
eszme hívei Barabás Albert Kossuth-párti, 
Batthyány Lajos gróf ; Justh-párti és Károlyi 
József gróf pártonkivül függetlenségi kép
viselőket küldötte ki a nópgyülés szóno
kainak^ Közöttük még legalább 10—15 füg
getlenségi képviselő jön még városunkba a 
népgyüléere,: köztük természetesen Mann- 
dorff Géza báró városunk országgyűlési kép
viselője is. A népgyiilés a városház előtt d. 
e. 10 órakor lesz. ;

• ' — • A vízvezetéki bizottság ma délelőtt ülést 
tartott, melyen kimondották, hogy még egy kör- 
szivattyut fognak beszerezni. Kérdést intéztek a 
Vippler céghez, hogy miért nem megy gyorsab
ban előre a- munkálatokban, mire a cég azt a 
választ adta, hogy eddig a közgyűlés határoza
tára várt, mert nem tudta, hogy milyen betonnal 
dolgozzék, de most már igen szépen halad előre 
s a jövő hónapban már olyan helyzetben lesz, 
hogy naponként 60 csövet tud lerakni.

— A Független Újság kifogásolja lapunk leg
utóbbi cikkét, a melyben oly vakmerők voltunk, 
hogy Justh Gyula politikai szereplését annak ér
téke szerint kritizáltuk. Közben esetlen megjegy
zéseket tesz a lourdesi csodákra vonatkozó cik
künkre. Vitatkozni nem akarván, kijelentjük, hogy 
kétségtelenül hitelt adunk laptársunk véleményé
nek, ha bebizonyítja, hogy nem Justh Gyula 
rúgta szét a koalíciót, továbbá, ha bebizonyítja, 
hogy nem Justh Gyula tette népszerűtlenné a 
függetlenségi politikát^ annyira, hogy az ország 
népe kiábrándulva a politika csődjén, teljes apa- 
thiával nézi a munkapárt működését. A lourdesi 
csodák ellen való rugdalózást is jogosultnak 
hisszük, ha laptársunk a párisi egyetem és fran
ciaország egész sereg tudóséval szemben bebizo
nyítja azt, hogy a Iourdesii események természe
tes utón, a tudomány által ismert erők által tör
ténnek. Ha van hozzá tudása —  szívesen szóba 
állunk, egyébként pedig írásait eszmeszegény 
pillanatok szülte stylusgyakorlatoknak minősítjük.

—  Incidens a törvényházban. Ma délelőtt 
izgatott lárma zaja riasztotta meg a törvény
házban levő birákat és feleket. A folyosón 
Steiner Jákó dr. ügyvéd izgatott hangon több 
erős kifejezéssel illette Haicsek Gyula doktor 
királyi ügyészt. Haicsek dr. úgy szólván szóhoz 
se tudott jutni s váltig hangoztatta, hogy nem 
szolgáltatott okot Steiner doktor kifabadásaira. 
A kinos jelenetnek végül a birák szakították vé
gét. A mint halljuk a kellemetlen jelenetnek félre
értés lehetett az oka, a mely szerint Haicsek 
Gyula dr. állítólag Steiner Jákó dr.-ról sértően nyi
latkozott. Az ügynek folytatása lesz a bíróságnál.

—  A Székesfehérvári Kölcsönös Népse- 
gólyzö-egylet f. hó 3-án d. e. 10 órakor tartotta 
meg 41 -ik évi rendes közgyűlését Tóth Aladár 
elnökletével. Felolvastatott a felügyelő bizottsági 
jelentés, mely után az igazgatóságnak, a fel
ügyelő bizottságnak, nemkülönben a tisztikarnak 
köszönetét és elismerést szavaztak. Ezután a ki
lépő igazgatósági tagok újra megválasztattak és 
pedig Boross Sándor, Gyurkovits Alajos, Heumann 
József, Horváth Mihály, Langraf Lajos, T. Nagy 
József, Schlammadinger Alajos, Szabó József, 
ifj. Tőgl Gyula és Wollner Sándor; — igazgató
sági póttagokká Deutsch Gyula, Konrád Kálmán, 
Krausz Jenő, ifj. Singer József, Vida Pál és Weisz 
István; — megválasztattak továbbá újból fel
ügyelőbizottsági tagokká ifj.. Pápay Nándor, Som
mer Mór és Tóth Artúr; —  felügyelő-bizottsági 
póttagokká Bernstein Sámuel, dr:’ Csöppentzky 
Mihály és Mohai Lajos; —  végre, végleszámoló 
bizottsági tagokká id. Almásy János, Heckenast 
Kálmán, Krausz Samu, dr. Lukáts Gyula és Sváb 
Kálmán. Az egylet minden törzsbetét után 74

korona 68 fillért fizet, mely f. hó 4-től kezdve 
folyósittatik. - ,

' - — Marhavásár. Hétfőn Polgárdin orszá
gosvásár lesz, melyre a hasított körmü ál
latok, a sertések kivételével, felhajthatókl

' — Ülések a városnál. F. hó 13-án fegyelmi 
választmányi ülés lesz a városnál;' * ;

. — Párbajtárgyalás. Schlesinger Sándor
nagybérlő és dr. Székely Nándor ügyvéd ezév 
február 23-án szóbeli incidensből kifolyólag pár
bajt vívtak. A kir. törvényszék ma tartotta meg 
ezügyben a tárgyalást és Schlesinger Sándort 6 
napi,-dr. Székely Nándort pedig 8 napi állam- 
togházra ítélte. Schlesinger Sándorra nézve az 
ügyész súlyosbításért folyamodott.

Délutánonként meleg füstölt húsok és 
friss felvágottak Marschallnál Kossuth-utca.

— Nyakoncsipett tolvaj. Lapunk szep
tember '2-i számában megírtuk, hogy f. hó 
1-én este 8 és fél 10 óra között aKissebesi 
Gránitkőbányák Részvénytársaság irodájából 
Rehberger Adolf távollétében az íróasztal 
feltörése után 2100 koronát elvittek. A rend
őrség a nyomozást megindította és Simon 
Sándor tb. rendőrfőkapitány vezetésével 
folytatta egész a mai napig, amikor is a tb. 
rendőrfőkapitány a tolvajt a részvénytársa
ságnál alkalmazott Bohn Lajos kiszombori 
születésű 22 éves írnok személyében letar-. 
tóztatta. Bohn Lajos ellen rengeteg sok 
olyan adatot talált a rendőrség, melyek bi
zonyossá teszik, hogy a lopást ő követte el. 
Szőke Rozália nevű kedvesének, aki az egyik 
helybeli nyilvános házban volt s onnan f. 
hó 4-én megszökött, többek között azt írja, 
hogy a mérnökkel, t. i. Róhberger Adolffal 
már elintézte az ügyet. Arra kéri továbbá a 
leányt, hogy táviratozza neki a címére ez t: 
„a nővére beteg, jöjjön azonnal." Ez meg 
is történt s Bohn a sürgöny alapján kapott 
egy napi szabadságot, amit a leánnyal Bu
dapesten töltött sL A szabadság elmúltával 
Bohn visszajött Székesfehérvárra, a leány 
pedig Kászonaltizba (Csikm.) a szüleihez 
utazott. Az írnok úr zsebeiben 2 drb. 20 
koronás bankjegyet találtak, melyek a lopott 
pénzcsomagból valók. A lopás utáni napok
ban mindenütt nagyobb bevásárlásokat esz
közölt az ifjú s mindenütt vadonatúj 20 ko
ronás papírpénzzel fizetett.

A lopás elkövetése óta Simon Sándor 
tb. rfőkapitány nyomozott Budapesten és Ma
kón, ahonnan Bóhnról nem a leghizelgőbben 
nyilatkoznak. Bohn Lajos ugyanis három 
éven keresztül a makói rendőrségnél mint 
dijnok volt alkalmazva s ezen idő alatt a 
hivatalnokok fiókjából több ízben kisebb- 
nagyobb összegű pénzek tűntek el Bohn 
révén. ~

Bohn Lajos egy Ízben feljelentést tett 
egy ottani prépost nevében, hogy a plé
bániáról, — ahol anyja szolgálatban áll, — 
egy arany órát, arany láncot és 6 drb. ezüst 
cigarettactárcát, ismeretlen tettes ellopott. 
Ez ügyben Bohn saját maga részletes le
írást készített az eltűnt tárgyakról s azt az 
országban köröztette. A körözést megkapta 
a budapesti rendőrség is, ahol a tárgyakat 
már a zálogházakban keresték. A zálogház
ban egyszercsak mégjelent Bohn Lajos s a 
cigarettatárcákat akarta értékesítem, azon
ban nem sikerült neki, mert a zálogos ér
tesítette a rendőrséget sBohnt letartóztatták, 
a rendőrségen beismerte Bohn, hogy a pré
posttól a tárgyakat ő lopta el, de arra nem 
számított, hogy a tárgyakat már a buda
pesti rendőrség is keresi.

A rendőrség a nyomozást most Kászon- 
altizben folytatja, ahol Szőke Rozália tartóz
kodik, mert bizonyos, hogy a leány Bohn 
Lajostól cnagyobb összegű pénzt kapott s 
ezzel a leány elutazott. Bohn Lajost a ren
dőrség letartóztatta.

— Táncmulatság. A Kér. Kerésk. Alkal
mazottak „Egyetértés" torna csapatai f. hó 9 én 
szombaton este 9-én szombatón esfe tartja tánc
estélyét a Szent Imre teremben. Kezdete 9  órakor.
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» _  a  beíratások eredménye. A helybeli kö
zépiskolai behatások eredményeit már kp™ * 
múlt száméban közöltök Most pedig a helybek 
j £ é S ‘ [iskolákba. beirt tanulók szómbeh

szeseíi 258. — Szömörcé-utcai leányiskola I. o. 65, 
IL o. 49, III. o. 59, IV. o. 53, összesen 226. —  
Selyem-utcai fiúiskola I. o. 49, II. o. 51, III. o. 64, 
IV. o. 56 V.—VI. o. 70, összesen 290. - r  Tová- 
városi iskola I. o. 59, II. o. 82, IIL o. 91, IV. o.
49, összesen 281. — Deák Ferenc utcai fiúiskola
I. o. 78, II. o. 76, III. o. 86, IV. o. 60, V.—VI.
0 89 _  Deák Ferenc-utcai leányiskola I. o. 65,
II. o. 65, Ili. o. 60* IV. 58, V.—VI. o. 91, ösz- 
szesen 728. — Vízivárosi iskola I. o. 57, -II. o. 
74 ÍII o. 62, IV. o. 122, összesen 31 5 .—  Olaj
utcai iskola I. 89, lí. ő. 104, III. 87, V. o. 53, 
összesen 333. — Zámoly-utcai fiúiskola I. o. 
67, II. o. 65, III. 74, összesén 206. — Ezred
éves fiujskola IV. 71, V.—VI. o. 80. — Ezred
éves leányiskola IV. o. 49, V.—VI. o. 62, ösz- 
szesen 262. — Öreg-utcai leányiskola I. o. 68, 
II. o. 60, III. o. 69, összesen 197. Főösszeg 3307.
A múlt évben a beirási napokon 3330 tanuló 
iratkozott be. — Szakt. gazd. ism. fiúiskolába 
összesen 74. — Szak. gazd. ism. leányiskolába 
összesen 199. Főösszeg 273. Á 'zárdát, a refor
mátus és zsidó elemi iskolát is számítva körül
belül 4000 elemi iskolás gyermek van váro
sunkban.

—  Szüreti mulatság. A Székesfehérvári 
Kath. Legényegylet ifjúsága folyó hő 17-én sa
ját házában (Távirda-utca 6. szám) könyvtára 
javára zártkörű szüreti mulatságot rendez. Be
lépődíj : Személy 1 korona, családjegy : 2 komoa. 
Kezdete este pont nyolc órakor.

ÉRTESÍTÉS. Van szerencsém a nagy- 
érdmü közönséget értesíteni, hogy üzletem
ben za abonoaa étkezést Eltöröltem és he
lyébe be fogom vezetni az 1 kor. 20 filléres 
ebédet és 70 filléres vacsorát igy a mélyen 
tisztelt vendégeim nincsenek lekötve egész 
hónapra, hanem kérnek kis könyvet és be
írják azokat a napokat, amelyen étkeznek 
nálam, úgy az ital is a könyvbe jegyezhető. 
Étlapi áraimat is tetemesen leszállittattam. 
Elsőrendű Dréher-söreim és termelőktől vett 
kitűnő borok kaphatók. A nagyérdemű kö
zönség szives pártfogását kéri Rédei Vilmos 
vendéglős, Kossuth-u.

—  Tolvaj .leány. Szabó Jánosné seregélyesi- 
uti lakos feljelentést tett a rendőrségen, hogy f. 
hó 5 én délelőtt a szekrényében levő szoknyák 
egyikének zsebéből egy 16 korona értékű opál
köves gyűrűje eltűnt. A rendőrség a nyomozást 
megindította s  megállapította, hogy a tettes Kiss 
Katalin Csonka-utca 5. sz. alatti cselédleány, aki 
a lopás elkövetése idején Szabóné lakásán járt és 
egy ideig a szobában egyedül tartózkodott. Kis 
Katalin a lopást beismeri. Az ellopott gyűrűt el
zálogosította 7 koronáért és a pénzt kevés kivé
tellel a rendőrség meg is találta nála.

Felesleges a íürdőkura annál, a ki 
makacs székrekedése ellen minden reggel 
éhgyomorra £ esetleg egy egész boros- 
pohárnyi Ferencz József keserüvizet hasz
nál. Ez szaporítja a bélnedveket s a bele
ket lassankint rendes működésre szoktatja. 
A Ferencz József vizet kellemes ize miatt 
mindenki szívesebben használja mint más 
hashajtóvizet.

„A legjobb hashajtó az, a mely a 
nélkül, hogy az emésztőszerveket bántaná 
yagy vagy fájdalmakat okozna, gyorsan 
és kellő módon könnyít a betegen. Min
dezek a kellékek egyesitvék a Ferencz 
Józef vízben, minek következtében ezt a 
gyógyvizet minden más ismeretes has
hajtószernél többre becsülöm; így nyilat
kozik a Ferencz József késérüvizről Dr. 
Giuseppe Longobardi, Olaszország egyik

legkeresettebb orvosa, a kinek véleményét 
osztja Dr, Fran. Macchia-Fevor is, a 
mikor azt Írja e világhírű hazai gyógy
v ize i : A jobb kesérüvizek közül a Ferencz 
Józsefet előnyben, részesítem.fc '

-  Tüzek K ed den es te  10  óra tá lb a n  je 
len tetté  V a  ren d őrségen ,' h o g y  a  K irá lyk át u tca  
12. s z á m  a la tt tű z  van  K rau sz L a jo s  s z a 
tó cs  ü z le te  é g e tt  belülről A  tű z  a z  éru a szta l alatt  
k eletk ezett-’ m é g  p ed ig  a k ö v e tk e z ő k é p e n : A z  a s z 
talba erő sített p etró leu m  tartályból k ic se p e g ő  p e tró 
leu m  é s  e g y  észrev é tlen ü l eltört ü v e g b ő l k io m -  
lőtt b en zin  b esz iv ó d o tt  a  p ad lób a s  a z  ü z le tb e n  
m egford u ló  em b er e k  által gon d atlan u l e lh ajíto tt  
é g ő  sz ivard arab , v a g y . gyu fa szá ltó l m eg g y  u la d v e  
e lv eze tte  a  tü z e t  a z  aszta l a latt fe lh a lm o z o tt  p a 
p iroshatárig, m e ly  lángralobban i s  rö v id  id ő  alatt  
m eg g y u jto tta  a  körülötte lev ő  g y ú lé k o n y  a n y a g o 
kat. L e g e lő sz ö r  a  d ohán y, m ajd a  b e r e n d e z és  fo 
gott tü zet s  a z  ö s s z e s  ott lev ő  fű szeráru k , cu k rok , 
szap p an ok , g y er ty á k , k o csik en ő k , lisz tek , s tb . s tb . 
m egron gá lód tak . A  n yers k á v é  v a ló sá g g a l m e g -  
p örkölődött. A z  ö s s z e s  kár m in teg y  m á sfé lezer  
koronára rú g . A z  ü z let b iztosítva  v o lt.

M a d é lb en  T ő k e  A ndrás S ö r p in c e -u tc a  6 0 . 
szám  alatti la k o s  tulajdonát k ép ező  10  k o ro n a  
értékű sz a lm a  a  Sörpince-utcai so r o m p ó n  k ív ü l  
a z  utón  m eg g y u la d t  é s  elégett, m in ek  k ö v e tk e z 
tében a  k o c s i is  erősen  m egron gá lód ott. - A  tű z  
gon d a tla n sá g b ó l ered t, am en n yib en  n y ilv á n v a ló ,  
h o g y  a k o c s iso k  e g y ik e  pipával v a g y  é g ő  g y u fá v a l  
járt a  k o c s i m ellett s  a  száraz  sz a lm a  a z  e ld o 
bott g y u fa szá tó l fo g o tt  tü zet. A  ren d ő rség  e z  
ü g y b en  a  n y o m o z á st  m egin d ította .

Ne hagyja magát megtéveszteni az 
antiquáriusok nagyhangú hirdetéseitől, mert 
azok többnyire régi kiadásokat küldenek, 
melyek az iskolákban nem használhatók. 
Uj kiadású tankönyveket a hivatalos jegy
zékek szerint legjobban Klökner Péter ud
vari könyvkereskedőnél vásárolhat.

Eladó szöllő: Urhldán a Gebhardt-féle 
3 hold területen jó karban levő szöllő sza
bad kézből eladó, — tudakozódhatni lehet 
helyben József-utca 9. sz. a.

_  uegíebb JiREIHLÉKEK
HAVBAMIKAMTAL
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Tervek imoven I elepot* 
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Köfaragó-Uzlet és nagy

sirkóraktár
Székesfehérrár, Jéisef-atca I9.

Höl mindenféle úti feszü- • 
letek, gránit és márványból 
készült sírkövek jutányos 
árban és szép kivitelben 

S  kaphatók. •
J #  S z á m o s  p á r tfo g á st kér

Ú  Bakos Ferenc, ,o
X  k ő fa ra g ó . "

$  x
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ZILZER MANÓ
férfi-, fiu-és gyermekruha raktára 
SzékeSÍfihérYáf.Szegyény-Maiicli-Btca.
Á lla n d ó a n  n a g y  ra k tá ro n  m in d en fé le

férfi-, fa- és gyemekroliák
^ ú g y sz in té n

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbun

dák, ragian-felöltők,
' kabátok.

Kell-lakk
„Keil-Lakk“-nál jobb máz nincsen 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle 
Nem is kell sok máz belőle;

I Kevés munka, semmi kin,
Barna, vagy porszürke szín,

; Figyelmet csak arra tegyen,
1 H o g y  az mindig ,,KeU-Lakk“ legyen ! 
, Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
J Oly fehér lesz mint a márvány,

Ha „fehér Keil-Lakk“-ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szók,
Itt van „Keil-Lakk“ azúrkék, 
Kertibutort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére, 
,;Keil-Lakk“-ból van mindén szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „Keií-Lakk“ !

Mindékor kaphatók:

Flits Pál és Langráf Gábor és Fia cégnél, Székesfehérvárott.
Bicske: Keller Szilárd. Sárbogárd: Braun Mixsa. Devécser: Bőhm 
József Dunaföldvár: Johann Stauber. Veszprém: Bakos Kálmán.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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